+ A EEE

The Great o
Zodiac Race



K+—BALEY " R—NME, #RTEE
KA Ky T AL ] R Ia] T ARAT LU AR = A 3
MAEBANI R FE. R FEMAEE NWE” , EXLL
RERBTHE—A.

Eai: AHELRF, RAWHLBA
TR

FRL

4N

Z

21

firpise b 1P

frst b &

* A B Chloe Whitehouse [ 44 3¢ SCHE i o



Di-yr  chdng Zai huanggong i

B\ 2 1

Yudi: Geé weéi jintian 14i yéu shénme shi?
FH: 5 AR kA A2 F2
Pingmin jid: Hudngshang, woémen ydu vyi gé  wenti.

FREA: 2L, &M A —A FA,

Pingmin  yi: Xtudud nidn 1di, women yongle buténg de fangfé jilu
TR Z: #% & %, &0 AT FR 8 7k itk
jijie. bianhua.

£ .

Yudi: Shi  q, nimen jilule tiangi  de bianhua huakai-yeluo
FE: R CH, R ERT KA 8 T, BFTHE
de shijian.

g B

Pingmin  ji&: Hai ydu zhouye de shijign  bianhua. Zhéxie  women dou
FR A: & f B& 0 R T, X & AR
jila le.

R T,

Pingmin  vyi: Danshi  zhexie  shijian jlu dou bu zhinque. Z&nme cdi

TR Z: {22 X o 2k A R A, EL F

néng jizhu yixie tebié  de rizi ne?

e 4R — 45 69 BT R

Yudi: Birdi jiarén de shengri huo  jién? Hdo — ni jiezhe
EH: de RA M A8 X ¥YH? F—Ak £5F
shud ba.
W e,
Pingmin ji&: Woémen  yigidn yizhi zai jilu buténg jijie zhong

TR H: &1 A8 — A £ 2k RRA £% F

tiangi , shumt hé zhouye de bianhua, dan shijian dou bu zhinque.
KA, BIAR Ao B 89 ZAC, {2 BF1E] AR R R
Pingmin  yi: Women xi&ng zhtunque de jilu st ge jijie kaishi  hé
FR Z: &1 8 fH Ak WA EY Fi A
jiéshu  de shijian.

g5 R 89 B

;(udi.: W6 y& yizhi zai xidng zhége  wenti.

A8

oSS

E%: ;g:(‘ ’&J ":é‘_ /E I‘X/I\ ]“;]%o

Pingmin jid: Hudngshang, nin néng bangzhu woémen ma?

TR A: 2k, & g Hh &4 D7

Pingmin yi: Woémen jiang bushéng—gdnijr.

TR Z: &A1 K RRER#,

Yudi: W6  xidng jﬂx?ng .yi. c.i .du hé  bisai. Buguo, yao xidng
EH: & B T — kR TF R, &2 A
shunli  du hé k& bu réngyi a! t

IRA) & AT R A5 )

Pingmin jia: Wb. yao cﬁr:jid!. Wo xianzai jiu  qu zhunbéi!

TR B & & Al KL E EE)

Yudi: Ting wd shuowan! Zhe ci bisai zhiydu  dongwl cdi  néng
EF: TR LD X R WK AHF FH L sk

)

HEEE]EE%”}}

The Great Zodiac Race "=

A45  gewei everybody

.2k huéngshang

: emperor

%3.483% jilu  to take notes

i 4. FF jijié season

: %5, 4L bianhua change
6.7F yé leaf
7. % lud to fall
8. B7& zhouye day and night

9.

P10

X 11.
: 12.
13.
14.
X 15.

16.

P17
P18

HA  shimu  tree

. Jt45  kaishi beginning,
starting

Z & jiéshu end
¥ jiang
to, will
FRERGH  blshéng-ganji
thank you very much
JEFT  duhé
river

IR bisai
contest, race
7T k& so (emphasis)
.2 %) rongyi
. RA zhiyou only if

to be going

to cross the

match,

easy



e

CHINA STORIES ON STAGE

canjia!

Hta

Pingmin  yi: Zhé tai yodu yisi le! WO ydo gaosu wod de dongwu
TR Z: X XA FE T! K2 EF &KW a0
péngyoumen, rang témen dou lai canjia  bisail

JAAAT, b AAT ER R Sde PR

Yudi: W6 yao jiangl bisai de qidn shi’er ming, yong tamen de _ . .
EF: R B LR LR M AT = &, Al e 19. %)% jiangl  to award
mingzi 14i mingming ridnfen! ¢ 20. A mingming to name
%5 * éF\/g ‘éf‘{’p\! (sb. or sth.)

Poool. S5 nianfén year

Di-er  chang Zai néngchang i

B\ R B

Xido mao:  Shu  Idodi, nid ldoge! Gaosu nimen yi ge hdo xidoxi!

N RS F AT SR RN — A FFHE i 22. 8% shl mouse, rat

Ldoshi:  Kuai shuo, shénme hdo xidoxi? P23 2 nid cow, ox
E3 . s ), e 9 ° 2

R R, LT HE? %24 74 B xidaoxi news

Xido mao: Hudngshang ydo juxing yi chdng dongwt du hé  bisail Yong .

N 2k B RAT — Y s R AT OR! A
qgién shi’er ming de mingzi lai mingming nianfen.

W= %W AT Rk s .

L&onid: Xito mao, niégnfén shi shénme yisi?

B M, Fh A L ERY

Xido mao: Chanxiagiodong si  gé  jijié  jiu shi  yi nian, “nian”  shi

N RBEMRA WA FY ok R — F, T R

yongldi jilu shijian  de.

Ak T BT B

L&oshu: wa! Rugud néng yong Ziji de mingzi l&di mingming yi ge :

FHR: k) R e A AT W &5 Rk % — /A~ ¢ 25+ wa soundof
nidnfen,  no jiu  tai réngxing el expressizxng excitement

Fhy, Ak K £F T .
Ldonid: W6 bu congming, danshi wd hén gidngzhuang! W¢  yiding néng - 26 %’—%

4. kR ORY, 2R KR B | K —%

rongxing to feel

Y . R SR : honoured

dé di-yi ming, yong wé de mingzi I& mingming di-yi gé nidnfén! :

s 5 A s o5 A oA : ) E’:H _ .
FHE— L, AR LEF R 4L F— A Fh) ; 27.JI - congming clever
Xigo mao:  Nimen xidng de dou ting hdo!  Bugud ydu vyi gé nént i 28.3%3H giangzhuang

N B AR AROAF AR B 4R R ij— — /™~ XA, strong
wémen  bixd  yéugud na tiGo da hé. :

FAT LR i AR A KA

Ldoshu: W6 zheme xido, hé name kuan, wd kénding hui  yansi de! ' %29 oE yéu o ST
) > CRE) e I s LI

ZR: KE2 b, ALK, RFLadpe T 0 O

Xigo mao: (Mao ba Idosht jidodao yibian giegie—siyi.) Shu  laodi, : i . fm ¢

IN B (e 2R M3 —2 SERE ) R EZH, i 31L& kénding surely

wo you yi  gé xidngfa.  Women  kéyl  rang 180 nit bangzhu wdmen : 32.% vyan todrown

A — A Bk, BAM Tk F B KM k332 ST todie

guo hé.

i 7,

L&oshu: Ta zénme badngzht wémen?

FR: fu &4 B &A1



Xito mao: Rang ta tuézhe women gud hé al Ta name qgidngzhuang,
N B ikt BRE BAT L AR AR R4 R
woémen zheme ruoxido, kénding méi wenti.

HAT XA B, FE K P,

L&oshu: Dul a, I6o nid  name shanliang, woémen ging td bangmang,
B R, ZF 4 ER, KA K B,
td kénding hui daying de.

A S S A I

Xido mao:  Na jiu  shishi  ba. Kuagi kan al Nid  ldogé  jintian  zhén
AN B AR AR KK e, B A ) EF AR
jingshen.
AP,

L&oshu: Ergi¢  bi pingshi géng giangzhuang.

R mA kPR ORHE

Laoniu: Aiya, xiexie er wei kudjiang!
B T, W A%
Xito mao: Ni jintian  yiding xizdo le, shénshang de weidao zhén ...

NG AR AR R RR T, HE ekl A
(Ta qu wén nid de weéidao, béi échou sud zhénjing, dan hdishi zhudngzhe méiydu

(e = 1 2 g ekif, & B2 B Eix, 1282 ¥ £ &K

wénddo zhe gt chouwei.) goujinr.
B & Rk o) e W2l
L&oshu: Dui, gouijinr! NI name youjinr, yiding  shi shijie

ER: 2, BIL 4k AL AHIL, —F & R
shang zui gidngzhuang de dongwu. B t
Lt & EHE W,

L&onid: Aiya, conglai méi rén zhéme kugjiingguo wo  al

B AT, KR EAZXL 523 KM

Xido mao Nid Iéogé,. .gén niyi bl wémen jiu tai ruoxido le.

N T, AR — ), R K BT,
Ldoshu: Shi aq, women kénding gud bu lido na tiGo hé! Bu néng
ER: A, M AL L R T A& T R A
canjia  bisai, zhén shi tai ndanguo le.

B v gf, A A KA T,

L&onid: Bi¢ ki, bié ka, xi¢o ldoshu, zédnmen  yigi  xidng banfd!
ZH4: A R AR, b ER, AN —R 8 k]
Xido mao Rugud ydu rén yudnyi bangzhu woémen...

NI R A A RE BB EAT

L&oshu: Tudzhe  women ... (Zhe shihou ydu yi gé tingdun, tdmen
M. kE KA (X W& A — A B,
déngdadizhe nid tigong bangzhu. Tamen dingzhe nit, géi ta anshi.)

A GRAE Bh L A BTE 4, 4t T, )

Ldoniu: Shi shué wé ma? Méi  wenti, wd bangzhu nimen.
ZH: T B &R D7 K FE, &K A8 R,
Xido mdo hé |doshu: Tai héo le, xiexie  ni, nid  lgoge!
N IEFIZR: K ¥ T, R, F E2T

L&o niu: Bukeqi. Congléi méiyéu rén xiang nimen zheyang kuajidngguo
ZH: REA AR BA A BRI XK SRS
wo, wo yiding bangzhu nimen ydéugud na tiGo hé.

K, & — Heh RN aE AR KT,

Sudydu rén: Zdu, zédnmen qu canjia  bisai  bal

FTEAN: £, 441 & Hm wE o)

DEDODEEE

The Great Zodiac Race 4t

34. 3Kk tud to carry or bear

on the back

35. 35/~ ruoxido small and
weak

36. &R shanliang kind-
hearted

><37 AP jingshen spirited

38. %" aiya expressing
surprise or amazement
39. 5% kuajidng to praise

40. ¢%%p)L  goujinr  strong
(figure of speech: pun )
41. A %))L  yodujinr strong,

powerful

%42 #5%  shijie  world
i %43 Ak conglai  always, all

the time
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CHINA STORIES ON STAGE

[elglelgle] Zai  gipdoxian  shang

O\ fE iz

Jiéshudyuan jia: Gé wei guanzhong, jintian shi yi gé jidong-rénxin  de _
RS A &1 Ak, 4K &2 — M BEFAS § [ x44 LK guanzhong

rizil : audience
H-¥! P45 3 A jidong-rénxin
Jiéshuoyudn yi.  Kan, chénggian—-shangwan de rén  Ididaole zheli . . exciting

= 9 o o
fRAER Z: A, ARTL7 A RET XE, i 46 AFLEF chénggian-
Jiéshudyuan jid: Nimen kan, hudngshang yé 16i le. Woémen qging td gén ' : . .
fRinE H: kM A, 2F Lk T, &M F K shangwan thousands and
dajia shus ji  ju hud. : tens of thousands of
KE # JL & &,
Jiéshuoyudn i Zunjing de hudngshang, nin  rénwéi jintian shui néng huodé
MR Z: e 2k, B SR & KF | 47 % z2ining

di-yi  ming? distinguished, respectable
F— 49 :

Yudi: Sudyéu de dongwu wod dou feichdng xihuan. Dan wd  hdishi

EFE: TR & R AR EF E%, 2 X &AL

juéde léng kénéng hui huodé di-yi ming! :

5 ~ - A L4 > j

AT jJZJ THE & ZK’TET" H— & : %48. £ 16ng dragon
Jigshuoyuan jiG:  Shi de,  ymnweéi ta néng feigud zhe tido hél P 49. %1% huodé to win,
R . 269, B s ki X £ ) : to achieve

Yudi Hai  ydu xido gdu, ta shi  yéuydng gdoshdu, yé hui  zai .

EF: & A M, R R ST, & & E x50k youydng swimming
giénbian. : 51.%F gaoshdu master
VIS .

Ay i,

Jiéshudyuan i, N& dui shui hul nédn yixié ne?

R Z: AR 2t if & — RY

Yudi: Zhexie dongwu i, xido mao hé Idoshi dou tai ruoxido le,

EiF: X S 2, M A ER AR K BT,
érgi€ tdmen y& bu hul yéuydng!
W B AT 4L R & dFk |
Jiéshudyuan jid: Nin shué de dui! Bisdi mdshang jiuydo  kaishi le,

RS B & 3L A ) R S E SRR T,

rang women shimuyidai ba. .

ib & KB A E e P52 B shimayidai
JEhuEEn i .Df)r'lgwa men dou yijing  jiuwei el to wait and see
FRIRER Z: shih A1 AR &2 iz T ©53.3k4% jiowei  on their
Yudi: Hdo! Dajia@ zhinbeéi hdo le ma? (Sudydu dongwu facha xingfén ' marks

EH: F! REEE T T B (A 34 Ad %b

de shéngyin.) Y1, er, san.. kaishi!

B oOEE L) — D D TRAS)

Jiéshuoyuan jia:  Dongwimen hén kudi jit  pdoddaole hé bian!

fRIEE: B Shap ] AR Be sk BT A 2

Jiéshuoyudn  yi, Ldoht di-yi  gé tiGoddaole hé li, jiezhe shé hé

LR g 3 3 £ ) S
MBURR Z: £E F— MET TEL, BH X 1 54k lGohd tiger
xido géu y& tidole  jinqu. . %55 %k tido tojump

OB A BT Btk



Yudi: Nimen kan! Léng zhé shi wang ndr fei a?
S SRS T - BV
EH: RN A! A X £ 42 L KM
Jiéshudyudn jid: Shi  al Fangxiang bu dui a! Ta hdoxiang shi  qu

fRRER B 2! F@ & M Ff £ X
bdangzht nabian de canmin le.

Weh AR e AR T

Jiéshuoyuan yi;  Kuai kan,  xiGo gbéu zai gan shénme ne?

YR Z: A&, A AE T A2 R?

Yudi: Hdoxiang shi  zai  xizdo! Zhege shihou xi shénme zdo a!
EF: R A SRR XA B4R A B
Jiéshuoyudn jia: Women kankan  qitd  dongwu zé&nmeyang le.

ﬁgiﬁﬁ Eﬁ: ’&/ﬂ] 75-7%‘ ;Fj\-‘/‘)(}!a @b#h ;/E/A*f‘ T o

Jiéshudyuan i, Xianzai  ldohd  [lingxian, td k& zhen kuai a!

MRRR Z: ILE 2R Ak, T A B

Yudi: Tuzi jinsui—qihou ; Ta feichdng congming, tidozhe  shitou
FE: BT FMLG; e dkE B, BE Bk
guo hé.

L,

Jiéshuoyudn jia: Ldo nid zai nar. Kan! Ta tudézhe xido mao hé

RV . £ 4 & )L, A /L KE D B F

|Goshl,  zhengzai pinming wdng q|cm you!

R, EBEAE 491' A )

Jiéshuoyudn i Buhool L&oht beéi shuilii chongdaole houbian !
FRRER Z: R4 2R 7J<~;ﬁi FET B

Yudi: Tuzi yé ting zai nali Ta qgiénbian méiydu shitou ké
FH: KT A4 E RE TOHL W KA ARk T
tiago le!

B T!

Jiéshuoyuan jia: Xianzai  I&onid, xidomdo hé I&osht Iingxian le!
MRUE B a4, I A 2R Ak T!
Jiéshuoyudn i Zhe ké zhén méi xidngdao!

FRWG 2. X T Ak A )

Di-si  chdng Zai hé li

LR TR R

Looshu Nid  l&ogé, kuai  didnr, kuai  dianr!

EZR: F 2T, B S, B EILU
Xido mao: WO  yizhi zai kan tdmen dou yéuddo  ndr le.
NS K — B R A AT AR HE] RL T
L&o niu: W6 yijing jiéjin—quanli le! Shutlia  tai ]\ Ie kuaiyao
Bh, R L2 BELH T AR K& T, %
leisi  wo le.
Rt & T,
Ldoshu: Tian a! N&a shi ldoht  ma? Li td yuén  didnr! (Ta
ER: XM AR E ZR B? B M & B! (R
zhizhe houmian.)
Y& @, )

Xido mao:  Woémen xianzai lingxian ne. Nig I&oge! Jiayéu a!

N EAT I R R 4 ) ek o)

L] s aifee] ] f@i)

The Great Zodiac Race

56. /T K. canmin villager

><574‘;ﬁ7‘t lingxian to lead

(in competition)

58. &-F tuzi rabbit

59. ¥ G jinsui-gihou
right behind

§>3<60.£§': shitou stone

61. 4 pinming  with all
one’s might

{62, 4% bei by (marker for

passive-voice sentences

or clauses)
63. 7K shullid  water flow
64. 7 chong to rush away

65. 3/ A A jiéjin-quanli
to do one’s utmost
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CHINA STORIES ON STAGE

L&oniu: Xingkul nimen you xido you ging!
B 5 RN L L B
Ldoshu: Zho;gdl.dn jiu  zdi giégnbian le! W¢ jiuygo dé di-yi ming le!
ZR: A5 E WL T AREBERF— % T
L&o niu: NI dé di-yi  ming? Shénme  vyisi? Yizhi sh| wo  zai
ZH: R BFF— &7 H4A FEB? —H & KA
pinming de wdang gidn yoéu, nimen yinggdi rang wo xian shangqu .
P W 2 AT A, ARAT EZ Ak Kok Bk
Xido mao: N shud de dui, woémen kénding rang ni xian shangqu.
NS AR B AT, &AFE AR AR £ Bk,

(Ta tulle tur ldoshd.)

(37T I ER. )
Ldosht . (Zai mao hé nid méi fanying guoldi de shihou,  I&osht duizhe
ER: (£ % 4 % AE Sk 6 00k, LR 55
guanzhong shudhua.) W6 xidng dé  di-yT  ming, késhi  xido mao kendmg
Ak wiE. )R B R E— L, TE DM

bi woé pdo de kuai.

Wb 2k ¥ A3 b,

Xido mao: Jiayéu a, nid  I&oge!
NS Ak R, 4
L&oshu: Rugud  woémen yigi  céng Ido nid shénshang tido xiaqu, xido

ER: R KN —A A EE FE B TE, A
mao kénding bi wd z&o dao zhongdian. Zhe ké  buxing!

B OFE &R T ALE, KT R

Ldoniu: Wémen hai  lingxian ma? Shui tai  da e, wo shénme dou kan
HH ZM T Ak B? KRXKXT, RHLHF
bu jian a.

T,

Xido mao: Jitydo dao zhongdidan le! Haha, wd shi  di-yi ming!
N B B B KK T kb, AR H— 4

Budui  budui, wo shi shud wdémen jiuydo huodé di-yi ming le!
it Rat, &AL RN AE KT FHF— £ T
Ldoshu: Mao dage, ni kan nabian, Shl bu shi I&oht  guoldi le?
ZR: M KT, KA ML, ERZEZREITR T
Xido mao:  Zai nér  ne? W6 kan bu jian  a.

NI EFLR? KA R LM,

Ldoshu: Jib zai nar, zai shut il
ZR: 3£ AL, £ K Z)
mado pidozoéu le.)

B OEA T )

Ldonit:  Xi&o mao ne? Ta dao ndr qu le?

ZH: B R MBI RL K T2

Xido mao:  Kudi jiujiu  wo!

AN B B B K

L&oshu: Ta tido xiaqu bang  tuzi le, bié gudn ta, jiezhe you!
ZR: bk TE # T T, 5 % 4, &F 3%
Woémen jiuydo ddao zhongdidn le!

EA HE B L& T

L&o niu: W6 hdoxiang zhan dao di shang e, ni  déngdeng, wo xian
EH. K FHR AR LT, KR EF, KL

shudigan shénshang de shuri,

AT HLE K,

( L&oshl b&d mao turrt hé zhong,

(R & % EAN T P,

zénmen zdi ...

vE AT Feeeee-

66.%% xingkuTl fortunately,
luckily
67. % % zhongdian finishing

line

%68. EX% shangqu to go up

P69, T4 xiagqu  (to jump)

down

{57077 haha

haha (laughter)

¥71. % jiu  to rescue, to save

:%72.% gudn  toconcem oneself

with, to rap to

73. A shudi to shake



Ldosht:  Zaijian! (L&osht p&odaole gignmian, chongguodle zhongdidn.)
TR B! (R %HT W@, FET KE, )
Ldonii: ~ Déngdeng! Zheé bu gongping! (Ta zhuizhe 1doshi p&o.)

B FHF) X R AP (k2R . )

Di-wi  chdang Zai  hé bian

sl M\ AE M B

Jiéshuoyudn jid:  Zhén méi xidngdao, Idoshu  déle di-yi  ming!

RS ~ =3
fRULE FH: AR A3, XA RT £F— £
Jiéshudyuan v, Ldo nid vyiding hén shéngaqi! Bugud tad  haishi dele
RIAR Z: £ 4 —2 &k AR R & &X &7

gé di—ér ming.

O T

Yudi: L&o nid, ni  yijing zu6 de hén hén le!

FH: A, KRLE2MBFRIF T

Jiéshuoyudn jia: Ldo nid Idosht dou dao le, zénme méiydu kanddao xido

R B: 2 F 2R A2 T, E12 XA A3 D

mao?

F4 7

Jiéshudyuan yi;  Kuai kan, IGohtl déle  di-san ming.

BRR Z: kA, ZRFT = %,

Jiéshuoyuan yi; Hudngshang ganggang xudnbu, tuzi huodé di-si ming .
ARY ,_;‘. o KA

BRR Z: 2r MR 54, &T EF EwW 4,

Yudi: Wo juéde shi léng bangzht  tuzi  wdnchéng bisai  de.

EF: R EHA A A B T TR LK,

Jiéshuoyuan jid: Dui, I6ng jintian  vyizhi zai bangzhu biérén!

R B: &, R 4K —H £ F8h AA

Yudi: Ta zhén shi ge shanliang de dongwu a!

EH: A A ZA ER W YT

Jiéshuoyudn i, Shi de, sudyi rénmen yizhi dou hén xihuan ta.

FRULE Z: & 8, FToh AL — B 6 Ak Bk fb,

Jiéshuoyudn jia: Di-liu ming shi shui ne?

LRV e | VN g
fEiRGa B, FN 4 S i R
(Tamen tingdunle yixid, muguang zhudn xiang lidng wei pingmin.)

(fefiismT —TF, BE # & & = FKR. )

Pingmin jid: Dage, ni kan shénme ne?

FR B XF, Atz R?

Pingmin yi:  H&oxiang md& kudi dao zhongdian le. Buguo, ta  weishénme
TR Z: 4 B B 5] %5 T, i, b ARZ
zdi di shang tidoldi-tidoqu, bl wdng gidn zdu ne?

£ b oskkRskk, R 42 AT A R?

Pingmin  jia: NI kan, nar you yi  tiGo shé, ta padao  md
FR OB kA, LA — & ¥, &3 5
shénbian, b& md xia de tico qildi le! Haha  haha. Shé k& zhén
Hih, de G T 43 gkRk T hoh bb, ¥ T &
jidohua al

B T

Pingmin yi: Di-ba ming shi ... woO shénme dou kan bu dao a.

FR Z: BN L E B AL AR AR E

The Great Zodiac Race

HEEE]EE%}%}

¥74. 5% xuanbu to declare

><75£'7 ma horse

76. ¥ shé snake

! %77.3¢ b4 usedin ‘A-Je -B-

Verb-Complement’ construction.
The construction indicates
that A initiates an action (Verb)
on B, leading B to change to
a different state (Complement).
78."F xia to frighten
79. B jiaohud sly



Lo ki . vy T e 9 G

CHINA STORIES ON STAGE

Pingmin jida: Nimen kudi kan, na shi shui?

TR B R e A, AL Y

Pingmin  yi: Shi gongji! Ta zhan zai pifézi shang. Hoéuzi zai hé
TR Z: 2B 43k AKT £, BT £
bian lazhe pifdzi.

0 EE RET

Pingmin jid Zai houbian  tur pifazi de shi yang ma? Haha, zhen

TR B £ BAH RET R £ 57 ok, A
shi yadng zdai tur ne!

& F R

Pingmin  yi: Tamen zhé shi  “téngzhou—gongji”, yigi  gud hé.
N [ \=4 o= > . $
qZR Z: 'ﬁ}.’/ﬂ] X T ];]—H-j}:‘ il ’ "—ﬂ ﬁ, /6]-0
Yudi (Ta zai tdizi yipdng dahan.) Blcuo  a! Gongf, héuzi

EH: (kST —F K. ) R A BF
hé yé&ng dou bu hui yéuydng!

Fo E AR A Bk

Pingmin jia: Tamen kuai dao zhongdidan le!

TR B: A b 3] &8 T

Yudi: Nimen sdn gé zudo de hdo!

FF: AR Z A AR F)

Pingmin jia: Yigi  gud hé, zhe késhi zul congming de banfd!
TR B: —& &, X T4/ K B 8 Ak
Pingmin it Shi q, tdmen huxiang bangzhu, huodéle di-ba ming,

TR Z: AW, #A1 248 B8, BAT AN B
di—jit  ming hé di-shi ming.

B4 ET S,

Pingmin jig:  Xido géu l&i le, ta  déle di-shiyi  ming!

TR HBE: DRART, ET F+H— 2

Yudi: Kéxt le, t@  yinggdi dé di-y1  de, ta  shi  yéuydng
EHE: TH T, MBI F H— M, R R
gdoshoéu a!

EERT

Pingmin  yi: Ta hdoxiang  xile ge zdo, kénéng shi bu xidng you zang

TR Z: # 3 7T A%, TR AR & X &
you chou de canjia bisai  ba.

X2 My Hdm RE v,

YUdi:. Ta xianzai dud ganjing a!

EF: AL 5 FH M)

Pingmin jid: Kuai 161 kan! Na shi  zhd ma? Ta shoéu i ndzhe
FR BA: e R B! A B D2 b F 2 &5
shénme ?

47

Pingmin  yi:  Hdoxiang shi  midntidor. Bisai de shihou ha&i zai chr
TR Z: % £ @&l R ¥ R & A L
miantidor?

4 )L7

Pingmin jic: Jiayéu a, zha! Bié z6ng xidngzhe chi!

TR B b F, # A BE L)

Pingmin yi: Hahaha, ta kénding shi ejf le, Suoyt yilu chr

TR Z: ohohoh, Mo FE A MM T, Fok —% ok
guoldi !

R

10

80. 24 gongjT rooster
81. k& T pifazi skin raft
82. #%-F houzi monkey

%83. % yang sheep, goat

84. FIAH i
tongzhdu-gongji
to cooperate, to help each
other

: %85. Z49 hixiang mutually

86. 7T 15 kéx1 what a pity,
regret

87. % chou (of smell) stinky,

smelly

i %88. % zhl pig

i %89. % z0ng always, often

90.#7 jile extremely, very
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HEEE]EE%”}}

Pingmin jic: Bisai jiégud  chalai e, shi’ér gé dongwu dou pdihdo
TR B: R ZER &% 7, += 4 34 & HF
dui le.

AT

Pingmin  yi: Zhuhé  dajia, jntian  de  bisai  tai  jingcdi le!

FR Z: K R, 4K 40 K K ¥ T

91. #%  zhuhe

( Tamen xiang dongwumen glizhdng.) ,

(el & i &HEFE L) : to congratulate

Pingmin jia Xio mdo ne? Xitlo mao qu nar le? - *92. 7}%‘7}/; angCéi wonderful
TR B: R XL T '

Pingmin  yi: Zai  nar, hai zai shui i ne.

FR Z: &AL, FEKE R,

Yudi: Méi nadao qgign shi’ér ming, t@ kénding ydo  qisi le.

EFE: AER WA= 4, wEZT BT,

Di-liu  chang Zai hudnggong  wai f ‘

$n 0 BN

Yudi: Xito Idoshu, di-yT niégn jiu jianglh gé nile!
7 V3 =k
EF: DER, B—FH EBHL KR T
( Sudydu rén huanhd binggié méfang dongwu de shéngyin 16 gingzhu.)

(BTl A kef SFH By #hdh 9 B4 kR FAL., )

Yudi: W& xuanbu  di-yT nidn shi shtnidan!
PR V23 a
EH: R EH F— F A KT
L&o nid: Zhé tai bu gongping le. Di-yT ming yinggdi shi wo, shi wo

ZH: T RR N T, F— & BHE A K, AR
tuézhe ta guolai de!

kA th ik )

L&oshu: W6 y& méi xignzhe q, hé&i bang ni kan [0 le ne!

EHR. R L% r;_ﬂ;g—vrq, FEH R F T R i 93 xian toidle
L&onid: W& zui gidngzhuang, érgié yoéu de zui kuail

ZH: A&k BE, MEF AR R :

Ldosht: Guang shénti gidngzhuang k& buxing, hai déi congming! J =

ER: b Sk B T RAT, &3 R | o4 gudng only
Yudi: Shi  aq, 1o niy, xido |doshti shudo de yé& you daoli. Ta

EH: A, 25, D ERX LB L H EE

bi  ni congming, sudyr déle di-yT.

Vo AR BB, BTRART o

Ldo nid: Na hdo ba, di-ér ming jiu di-ér ming ba.

%q:: }J]&jfj’-pg, ﬁg’:“/g ?}[,%—:Z "E,

Xi&do mao: (Mao chong xiang lingjiéingtai.) Wo lai e, wo lai le! Wo

N (@ A m RS DR KRT, RAR T K

shi di ji ming a?

2 %L & Y

Yudi: XiGo mao, ni  qu nar le? Bisai yiiing  jiéshu le.

FH: bR, REIILT? AR CE LR T,

Léo nid:  Ldoshti shus ni qu bang tuzi  le?

4 R AL HF AT T P 9549t hushud to talk
Xido mao: Ta  hushud! Ta bad wd tuiddio hé li, Suoyt wo .

IJ\ 3'1"]5: i, if] ‘i};ﬁ! He de & J}fi 3@] ol 2, ¥ VA ﬁ‘ nonsense or drivel

fllﬁ
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ladaole  zuihou! :
BEAT %E!) i 96. % la tolagbehind
(Mao hudnhudn de jigjin Idoshu. ) :
(B %% W BEZR, )
Ldosht:  Mao dage, giugiu ni bié shéngqgi le! W6 bu shi  guyl de!

ER: M RF, KRARHN AR T! &R 2 EE 6

Xito mao: WO yao chile ni, gaisi  de Idoshu!
NS R ErRT AR, EE A R
Ldoshu: Bie, bié, women hdishi péngyou ma! 8
ER: A, 3, KA1 EZ AA ! { 97.% ma usedtoemphasize
Xido mao: Kan ni wdng ndr  pdo! (Mao bd.IéOShU zhuixidle Nngjicingtdi .) ; obviousness
N AR A L S8 (B R ERETT A%s L)
L&o nia: Tamen zai yé& bua shi péngyou le!
ZH: M B RENMA T
Laoshu: Nid  Idoge, kuai jigjiu - wol
ZR: 4 2, PR &)
Ldo nid; (Ta genzhe tamen chongxitr wiitdi. ) Nimen kudi bié chdo le, :
FHE. (e RE A FT ES. ) ARN B A "‘/" T, i 3%98. %) chdo to quarrel,
ting hudngshang shudhual : to argue
o2k 3t
Yudi: Xianzai wé  xudnbu, jintian  wé&nshang woémen jiang juxing yi ge
EH: ALK EH, AR L B0 K F47— A
wanhui, gingzht  di-yT ge ydéu mingzi de nidnfen ... shd  nian ! :
BA, FH— NK L5608 Sl - i %99, RAL  gingzhu
wen) g to celebrate
(58)

5| 2 7= & R

L E R AL BB R A LR

2 AR R T 4R B 017
ERTYEL BT U EA TSy

A ERM AT A LB LT B ZRMBOETRG?
5 A LA BRI 5 AR B R R — A

12



[+=/&4a]



CHINA STORIES ON STAGE

The Great Zodiac Race

Plot Summary

The Great Zodiac Race is a mythical story in which the Jade Emperor, in order
to help humankind to mark time, arranges a race to choose which animals will
give their names to the 12-year cycle of the Chinese Zodiac. Using cunning

and underhand tactics, the rat ends up coming first in the race.

Dramatis Personae

Emperor: the Jade Emperor, ruler of all the gods

Commentator 1
Commentator 2
Citizen 1

Citizen 2

14
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r? Scene 1 — In the Emperor’s Palace

Emperor: What business do all of you have coming here today?

Citizen 1: Your Majesty, we have a problem.

Citizen 2: For many years, we have used different ways of recording the change of the seasons.
Emperor: Indeed! We record the time the weather changes, the flowers open up or fall down.
Citizen 1: There is also variation in the times of night and day. We can record all of these aspects.
Citizen 2: But these time recording methods are all inaccurate. How are we ever going to record
special days?

Emperor: You mean like family members’ birthdays and festivals? Got it. Keep on speaking!
Citizen 1: Previously we always used to record the weather in different seasons, the changes in
trees’ foliage and cycles of day and night. But the timing was all inaccurate.

Citizen 2: We want to record the beginnings and ends of the seasons accurately.

Emperor: I have been continuously thinking about this issue.

Citizen 1: Your Majesty, can you help us?

Citizen 2: We would be so grateful.

Emperor: I want to hold a competition for crossing the river. However, crossing the river
successfully will not be easy!

Citizen 1: I will participate! I will go to prepare right now!

Emperor: Wait until I’ve finished speaking! Only animals will be allowed to take part in this race.
Citizen 2: This is so intriguing! I will let my animal friends know. I will get them all to take part in
the race!

Emperor: I want to reward the first twelve animals in the race. I will use them to name the years.

':, Scene 2 — In the Farm

Cat: Brother Rat, Brother Ox! I have some good news for you!

Rat: Quickly tell us. What is the good news?

Cat: The emperor wants to hold a competition for crossing the river! He’s going to name the years
after the first twelve animals.

Ox: Cat, what is a year?

Cat: The four seasons, spring, summer, autumn and winter put together are one year. A “year” is

15
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used for recording time.

Rat: Wow! If a year can be named after me, I will be so honoured!

Ox: I am not clever, but I am very strong. I can definitely come first! My name will be used for the
first year!

Cat: You all have good ideas, but there is still a difficulty. We have to swim across that big river.
Rat: I am so small and the river is so wide. I will definitely drown!

Cat: (Cat calls Rat over to one side and whispers something to him in secret.) Brother Rat, I have
an idea. We can get Ox to help us to cross the river.

Rat: How will he help us?

Cat: Get him to carry us across the river on his back! He is so strong and we are so puny. There
won’t be any problem.

Rat: Right, Ox is so kind. We will plead with him to help us. He is sure to agree.

Cat: OK, I will have a go. Quickly, come and look. You are full of energy today, Ox.

Rat: And you are looking stronger than normal.

Ox: Oh! Thanks for your praise, you two!

Cat: You must have washed today, your body odour is really ... (He sniffs Ox’s odour, and is
shocked by the stench. However, he pretends that he did not smell anything bad.) ... pungent
enough!

Rat: Right, it is pungent enough! You are so pungent. You must be the strongest animal in the
world.

Ox: Wow! No one has ever praised me like that before!

Cat: Brother Ox, compared to you, we are so puny!

Rat: Right. We will never be able to cross that river! If we can’t participate in the race, it will be so
upsetting.

Ox: Don’t cry, don’t cry, Rat. Together, we’ll come up with a way!

Cat: If someone is willing to help us ...

Rat: Put us on his back ... (There is a pause. They wait for Ox to offer assistance. They stare at Ox
to give him a hint.)

Ox: Are you talking about me? No problem. I will help you.

Cat and Rat: Great! Thank you, Ox!

Ox: Don’t mention it! No one has ever praised me like you two before. I will definitely help you to
swim across that river.

All: Let’s go. We will go to take part in the race.

{16?
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r:, Scene 3 — At the Starting Line

J
|

Commentator 1: Listeners, this is an exciting day!

Commentator 2: Look! Thousands of people have arrived here.

Commentator 1: Look, the emperor has also arrived. Let’s ask him to say a few words to everyone.
Commentator 2: Your Majesty, who do you think will get first prize today?

Emperor: I like all the animals, but I think Dragon will probably get the first prize.
Commentator 1: Right, because he can fly across the river.

Emperor: There’s also Dog. He is an expert at swimming. He should be in front.

Commentator 2: Who do you think will have more difficulty?

Emperor: Among these animals, Cat and Rat are so puny. Moreover, they cannot swim!
Commentator 1: You are quite right! The race is about to begin. Let’s see what happens!
Commentator 2: The animals are already at their positions!

Emperor: OK! Is everyone ready? (4// of the animals make excited noises.) 1, 2, 3, ... begin!
Commentator 1: The animals are running quickly to the riverside!

Commentator 2: Tiger is the first to jump into the river with the Snake and Dog following him in.
Emperor: Look! Where is Dragon flying to?

Commentator 1: Right! The wrong direction! It looks like he is going to help those villagers over
there.

Commentator 2: Quickly, look! What is Dog doing?

Emperor: It looks like he is washing! Who would wash at time like this?

Commentator 1: We’ll look at how the other animals are doing.

Commentator 2: Now Tiger is in the lead. He is really quick!

Emperor: Rabbit follows tightly behind. He is very clever. He is crossing by jumping rocks.
Commentator 1: Ox is there! Look! He is carrying Cat and Rat on his back and swimming ahead
with all its might!

Commentator 2: Oh no! Tiger has been swept to the back by the flow of water.

Emperor: Rabbit has stopped there. He has no rocks ahead to jump on!

Commentator 1: Now Ox, Cat and Rat are in front!

Commentator 2: You never would have thought that!

f17>
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Q Scene 4 — In the River

Rat: Brother Ox, hurry up, hurry up!

Cat: I’ve been constantly looking to see where they’ve swum to.

Ox: I am already doing my best! The water current is too strong. It’s almost exhausting me to
death!

Rat: Heavens! Is that Tiger? Get further from him! (pointing backwards)

Cat: We are now ahead! Come on, Brother Ox!

Ox: It’s lucky that both of you are small and light!

Rat: The finishing line is just ahead! I’'m about to get first place!

Ox: You are going to get first place? What do you mean? It has been me working hard to swim
ahead. You should let me get out of the river first.

Cat: You are right. We will definitely let you get out first.

Rat: (With Cat and Ox unaware, Rat speaks to the audience.) 1 want to get first place. But Cat will
definitely run more quickly than me.

Cat: Come on, Brother Ox!

Rat: If we jump off Ox’s back together, Cat will definitely get to the finish line before me. That
would not be OK!

Ox: Are we still in front? The water is too deep! I cannot see anything!

Cat: We’ll be at the finishing line soon! Ha ha, I am first! Sorry, I mean to say we are about to be
first!

Rat: Brother Cat, look over there. Isn’t Tiger approaching?

Cat: Where? I can’t see!

Rat: Right over there, in the water! (Rat pushes Cat into the river. Cat floats away.)

Ox: What about Cat? Where has he gone?

Cat: Quickly, save me!

Rat: He jumped in to help Rabbit. Don’t worry about him. Keep swimming! We are about to reach
the finish line!

Ox: I seem to be standing on ground again. Wait. I will just shake my body free of water and then
we’ll ...

Rat: Bye! (Rat runs forward and rushes past the finishing line.)

Ox: Wait wait! This is not fair. (He runs after Rat.)

18
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l‘? Scene 5 — By the River |

f
|

Commentator 1: [ would never have imagined it. Rat has come first!

Commentator 2: Ox must be very angry! Although at least he is second!

Emperor: Ox, you have done very well!

Commentator 1: Ox and Rat have both finished. How come Cat hasn’t arrived?

Commentator 2: Quickly, look! Tiger has come third.

Commentator 2: Emperor has just announced Rabbit has come fourth.

Emperor: I think Dragon helped Rabbit to finish the race.

Commentator 1: Right. Dragon has been constantly helping others today.

Emperor: He really is a kind animal!

Commentator 2: Right! So people have always liked him.

Commentator 1: Who has come sixth?

(They pause a moment. All eyes turn to the two citizens.)

Citizen 1: Brother, what are you looking at?

Citizen 2: It looks like Horse will soon be at the finishing line. However, why is he jumping to and
fro on the ground and not going forward?

Citizen 1: Look! There is Snake. He has climbed to the side of Horse. He has frightened Horse so
much that he’s jumping about. Ha ha ha ha. Snake is really sneaky!

Citizen 2: The eighth is ... I can’t see anything.

Citizen 1: Look quickly. Who is that?

Citizen 2: That is Rooster! He is standing on a raft. Monkey is on the river bank pulling the raft.
Citizen 1: Is that Goat pushing the raft from behind? Ha ha! It really is Goat pushing.

Citizen 2: They are all helping each other to cross the river.

Emperor: (shouting from one side of the stage) Excellent! Rooster, Monkey and Sheep cannot
swim!

Citizen 1: They will soon arrive at the finish line!

Emperor: The three of them are doing well!

Citizen 1: They are crossing together. This is the best possible way!

Citizen 2: Right! They are helping each other. They have come in eighth, ninth and tenth place.
Citizen 1: Dog is coming! He will be in eleventh place.

Emperor: A pity! He should have won first place. He is an expert swimmer!

Citizen 2: It seems like he had a wash. Perhaps he didn’t want to take part in the race dirty and
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smelly.

Emperor: Now he is so clean!

Citizen 1: Quickly, look! Is that Pig? What is he holding in his trotter?

Citizen 2: Noodles I think. Does he eat noodles even during a race?

Citizen 1: Come on, Pig! Don’t think about eating!

Citizen 2: Ha ha ha! He must be extremely hungry, so he was eating the whole way.
Citizen 1: The results of the race are in. The order of the animals has been determined.
Citizen 2: Congratulations to everybody. Today’s race was wonderful!

(They applaud the animals.)

Citizen 1: And Cat? Where is Cat?

Citizen 2: There! He’s still in the water.

Emperor: He was not among the first twelve. He must be furious!

r" Scene 6 — Outside the Imperial Palace

f
|

Emperor: Rat, [ award the first year to you!

(Everyone cheers and imitates animal noises to celebrate.)

Emperor: I declare that the first year is the Rat Year!

Ox: This is so unfair. The first place should be me. It was I who took him on my back!

Rat: I was not relaxing! I helped you to navigate!

Ox: I was the strongest and I swam most quickly!

Rat: Only having a strong body is not enough. You also need to be clever!

Emperor: Yes, Ox, Rat has a point. He is cleverer than you, so he got first place.
Ox: OK. Second place is second place!

Cat: (Cat leaps onto the podium.) I’ve arrived. I’ve arrived! What place am 1?
Emperor: Cat, where did you go? The race is already over.

Ox: Rat said you went to help Rabbit?

Cat: He is talking nonsense! He pushed me into the river. So I was delayed until last!
(Cat stealthily approaches Rat.)

Rat: Brother Cat, please don’t be angry! I didn’t do it on purpose!

Cat: [ will eat you, damn Rat!

Rat: No, no! We are still friends!

Cat: Where are you running? (Cat chases Rat off the podium.)

Ox: They will never be friends again!
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Rat: Brother Ox, quickly save me!
Ox: (He rushes off the podium.) Stop making a commotion! Listen! The emperor is speaking.
Emperor: I now declare that tonight we will hold a party to celebrate the naming of the first year

... the Rat Year!

END
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